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Rubenbauer. H., Hofmann. J. B., (1995), Lateinische Grammatik, R.
Oldenbourg Verlag Gmbh, Miinchen, p.p. 202 — 206.
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The Oxford Classical Dictionary (OCD) (2012), ed. by Hornablower. S.,
and Spawforth. A., Fourth Edition, United Kingdom.
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“Tu quoque ne timide custodes, Delia, falle,
audendum est: fortes adiuvat ipsa Venus” (Tibullus.1.2.15 — 16)
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6 Lee. S.P., (1998), Powerplay in Tibullus Reading Elegies Book One,
Cambridge University Press, New York, p. 80 ., Rhorer. C. C.,
(1974), Tibullus, A Structural Analysis of The Elegies of The First
Book. (Publication No. 74-24,562) [Doctoral Dissertation, University
Microfilms-Michigan]. p. 155.

5oLl g ¢(2012) Gesllsad 1S e Guglout Ol dan i 3 Ainld) ciadie) 7
Clll 5aldl) deals ) (sl 2o Aoy plia Do dubg dansi ¢ "Gasllsnd (Jlag )
5l cdas il

8, Wheelock. F. M., (2005), Wheelock’s Latin, Harper Collins, New York, p.

175 ., Allen. J. H., Greenough. J. B., (1903), Allen and Greenough’s
New Latin grammar, Ginn & Company, USA, p. 106.
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“Qui mihi te, Cerinthe, dies dedit, hic mihi sanctus

Atqgue inter festos semper habendus erit

Te nascente novum Parcae cecinere puellis
Servitium et dederunt regna superba tibi.” (Tib.3.11.1 — 4)
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OCD, (2012), s. v., Cerinthe.
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OCD, (2012), s. v., Parcae.
11 Maltby. R., (2021), Book Three of The Corpus Tibullianum: Introduction,
Text, Translation and Commentary, Cambridge Scholars, UK, p. 489

., Calonghi. F., (1928), "Albii Tibulli Aliorumque Carminum Libri
IV", CJPH, 23 (3), p.p. 299 — 301.
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OCD, (2012), s. v., Natalis.
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“Invisus natalis adest, qui rure molesto

Et sine Cerintho tristis agendus erit.

Dulcius urbe quid est? an villa sit apta puellae
Atgue Arretino frigidus amnis agro?” (Tib.3.14.1 - 4)
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14 Maltby. R, (2021), p.p. 520 — 521.
15 Sellar. W. Y., (1899), The Roman Poets of The Augustan Age Horace and
The Elegiac Poets, (Second Edition), Clarendon Press, London. p. 260.
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“Illius est nobis lege colendus Amor.

Quin etiam sedes iubeat si vendere avitas,
Ite sub imperium sub titulumque, Lares.”(Tib.2.4.52 — 54)
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16 Murgatroyd. P., (1992), Tibullus, Elegies 11, Oxford University Press,
New York, p. 156.
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“Nunc levis est tractanda Venus, dum frangere postes
Non pudet et rixas inseruisse iuvat” (Tib.1.1.73 - 74)
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7. Lee. S. P., (1998), p.p. 62 — 63 ., Malthy. R., (2002), Tibullus: Elegies
Text, Introduction and Commentary. Cambridge, Britain, p. 148.
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19 Thomas. E., (1964), "Variations on A Military Theme in Ovid's Amores",
G&R, Vol. 11, No. 2, p. 151 — 165.
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« Est mihi nox multis evigilanda malis.

Dum mihi venturam fingo, quodcumque movetur,
[llius credo tunc sonuisse pedes.” (Tib.1.8.64 — 66)
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20 Lee.S.P., (1998), p. 241.
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“Ut mea luxuria Nemesis fluat utque per urbem

Incedat donis conspicienda meis.
Illa gerat vestes tenues, quas femina Coa” (Tib.2.3.51 -53)
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OCD, (2012), s. v., Nemesis.
2 Miller. P. A., (2013), A Tibullus Reader: Seven Selected Elegies,
Bolchazy-Carducci Publishers, USA, p. 103.
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OCD, (2012), s. v., Admetus.
24 Sellar. W. Y., (1899), P. 255.
25 Fabricius. B., (1881), Die Elegien Des Albius Tibullus Und Einiger
Zeitgenossen, Nicolaische Verlags-Buchhandlung B. Stricker, Berlin. p. 140.
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“Sed procul a nobis hic sit timor, illaque, si qua est,
Quid valeat laesi sentiat ira dei.
Quid precor a demens? venti temeraria vota,
Aeriae et nubes diripenda ferant.
Quamvis nulla mei superest tibi cura, Neaera,
Sis felix, et sint candida fata tua.” (Tib.3.6.25 — 30)
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o Lgile Juady (Ana¥) 4G yilag Ylame auehlly selall sla e osa W 3555 3
(o€ L Gl Yoo dradd o Jal (S0 Capais of Liadaial <138 Liagy
S il Yl e Lall Chuast il alialy Clacl aay (adiS Laad s
Alas) Brpm S ¢ Gugrndgl 5l Jie dyshand Ciluaddy 438y ikl
2 sl 13 e

“Nam seu diversi fremat inconstantia volgi,

Non alius sedare queat; seu iudicis ira

Sit placanda, tuis poterit mitescere verbis.
Non Pylos aut Ithace tantos genuisse feruntur

Ao (IS Lojee Jshg 41Dy aiesa aie Cije 8algyh jn Jhay ga Nestor jshaws . 26
M e el e pdie () Gm e b S dml) OIS Guayelag Gusalis sl aals aslss
Gy liag . sty skl Cands Al coal) b didly GaalY) s s Jia
o oS lse May OIS L 353880 dual) 3 135 atisbign V) Ales i Ty50 ol ) Ji0
okl Cnlaad) (e BuS B8 (uly (e sally dnay salgsk () ad Laie A peaal)
OCD, (2012), s. v., Nestor
G b @) JUal aal sa (Ulysses) sf (Ulixes) sl Odysseus gussssl - 27
ailage I 8alg sk dte G 4390 sy (5953 (A LYV Gugprase deals Jlag Balgsha
Lsbiio 939 LSy v Loy ¢ ipi) Gl 58 Clsive Syie i jial ally G
Laulss 5 Ithaca B Lea a1 sadl 8 (s s e She OIS usdlalis
Sl aged Lo o salg 5k e D) b abos agad cBals (SLe bl 3 el I8
okl L agielad (m ey gl
OCD, (2012), s. v., Odysseus
28 Huschkii. I. G., (1822), Albii Tibulli Opera Omnia, (Volumen Primum),

Pennsylvania State Library, Londini. p. 290.
29 Sellar. W. Y., (1899), p. 257.
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Nestora vel parvae magnum decus urbis Ulixem” (Tib.3.7.45 —
49)

(A Cpalia (eaiay Cplia) Aalall OIS elgu 4y Sl

Aia (35S 5l (b agriasion s b () @llia 5S¢

Jaize aleail a8iie chlalS catiagh oy Cuale Cilaa

sladac ol Lagd 0l ey o oS0 "SE Yy " Gusled' Y

" nalgiall Lpsall dadaall 8384 " Gusaunasl Jia 5l ! pslacd’ e
daild) 5yall 8 aas

il A (g e (placo) Jedll o (placanda) s sasiiigall

(sit placanda) "atiag s cuale

Olsins Ausalall danal) BN QS s adeunda st sl Gusloads padiiad
estadig yall ( Lygdamus ad amicos desiderat asliaaY (3 ralana)
& Caall (ead cad bl O a5 cle oo ciatl Cagagll 8558 (e s Lia
I il caadl e Sl (s e LAl Giaalng caniad dale Ol

= Etruria Lys ) clales 8 28La1 sbially ¢ BcinY) aiad 6 a5 ailBaal
AV e g 3 8 ool s sl mad e lall g sleass canl) daad Al
Proserpinam L s Persephone (st o) desis « jaalls
Juging Cbal) Glasy (8 I Y sa cliall 138 3alion ol g8 cdansi o daas)l)
Al cantlall adgandll s aall Qi oF s cslad b cugmr YT 2N
o Ja slall (Bl of (i bl salewdl cllaal Sy gag Bja yuaiag

ST dulg j’l}h dag) R ¢ L‘f—’)&“})—’ G::A:.'a “?_1\_1‘5:\5\ Lganls ‘Persephone ‘;\}gu):u .30

" "

L.-;Q ‘_.\:\i)emj)é O‘y ‘"@3' . ' H(Povog J ),Aﬁ" . ¢ n ngpeo)ﬂ (_')#1_1555\ .*- SX‘ ‘:}4 O

Pkl Lalaian o b JS ey (A1) At Cgall
Cavalli. M. A., (1827), Elegie Di Tibullo Volgarizzate, Coi Tipi Del Nobili E
Comp, Bologna, p.p. 322.
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dal e clencail gady o i coguiy VI 4ilBaaY Juaging ccany LS Lgdany
semal) el o LS (Aol jsamall b 8ysedia Ly i) il caili

coball Jlang aanll (8 dadall Jlea G e L) ()lad Lgaulhy casa (Cuaal)
oadng eJlaal) 138 e yuuaill PUIPUIEO (g’ 5 " Slon )l e LS Lardieue
(k) Wisalin 15515 colag ) (o 850a cilS il o3 of ) Liad

. clamaYly ola il

“\Vos tenet, Etruscis manat quae fontibus unda,
Unda sub aestivum non adeunda Canem,
Nunc autem sacris Baiarum proxima lymphis,
Cum se purpureo vere remittit humus.
At mihi Persephone nigram denuntiat horam.” (Tib.3.5.1 — 5)
COSag SV syran (e bty A1 gl e ol 165Kl ¢ HlBaal L cans !
Clailadl @l BHha e Qb O i Y s el
Ladiall " S slual G g Lo oY) 4iSly

s Amall cilleally aalills ke Saes Ul il il oa ) o (Baia st . !
o3l (O gaiaion 193l ¢ OIS B39y g Bty Al Glag )l e LESH el Sb oIS ccial)
sl gan s sbuadll e canal (Ll o da)al . cDlially agl (sashig Biam il

Gy T sl G sl e OIS 138 o g alilsy b S - yem WS ¢l
Dokl ellia i) (M) Gugaensl

Cavalli. M. A., (1827), p. 321.
32 Ramsay. W., (1840), P. 216 ., Fabricius. B., (1881), P. 144 .,

A ye il sl 028 oY Bl Dale hels pady ¢ Jsenn Clls (a 8ppamill 530l 520
Aligha 55l slalall (ga iU sl 38 <Lt e Gugalanal Ll e Cnydly usloan el
sla oo LAY Cilasteall (o SESH elalall Cilial a8 ¢ Ml . aunii Guslsai calls (e Ll
Glaball (ye aal) 8 5agase eladY) o2 JI5 Vg dancall savadll o3 ) Cpaiiae uslsns
skl L oY) s A

Fabricius. B., (1881), P. 144.
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:daild) 5yeall 8 aas

Sl o " A Al e (@de0) Jedl) e @deunda) sa ousiiig al
ralgd b

(non adeunda) "< o e Y @

'Somnium Lygdami (ugalasal ala’ lgias Ll duaady) GIBH QlSY g
3 afips 5 SCythiae PLau ae horrendave Gesissis all Geglos axiiud
Ll cleal] A Ciag Y adidie (S Legily naglly (tiagills Legiuand Syrtis
G G Mok o s (I aas habitanda) (usiaigall Jay ariiud
o Ay Cal) Alla sty all Coaasl NON &5 Ciyny dises (1 L oS o
osintigall O e a2l e Gl 85 0 e uaill (Sl dauilia Alls
G padion Lia 4l Y] (e s i dad O i) Aulad) By 00 e LaBale
a2 domus) e padiul s ¢ Sull canl) adla pe (e o ol Bln
BoluatS e8gluadlly (awY! il ) s5alll oy 5,88 iy Cam ¢ )81 5 siall (<
P U U [ L PR [ P U ) D VA 2 R P SVOSEGS1
danld (Slly pas Glong pe cin ) Gin e85l 8)pem (e 1S oyl
Al sl daa )l () 0t () GalasY) Chuast ¢ Gatiomg WinSu Jie
(il OlSay ulB pny (g Ay B i) et i) ) 5% (uSen culS jgeall sag

Ll IS5 251l Cosilall Jlass Zadlsll Joall JS Ljas Jads cuilS Scythiae L 33
kil danagll Ylie dileg M peasll
OCD, (2012), s. v., Scythiae

okl il Jled B ads haw 8 ild g SYIHS Gy
OCD, (2012), s. v., Syrtis

4
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o dbid da Helall e of e ¢Alys dacls Ay Chead slad gl i
-85 <l &) Rl | oas dpadd ae udlinn Y A dusliall axe g 5ol
adyial) Lty Caaad (94-92) Ll &l b1 b slad Jay 438 ¢(91
Akl A Al 5l "5 panid! 0 La "culta’ ZalSlé . cpadall PIPP T
S "l Ll e "dUrS” AS o WS L A Caal Lgaadiiad Al 2K
3 ls !
“ Nec te conceptam saeva leaena tulit,
Barbara nec Scythiae tellus horrendave Syrtis,
Sed culta et duris non habitanda domus

Et longe ante alias omnes mitissima mater
Isque pater, quo non alter amabilior.” (Tib.3.4.90 — 94)

ebialg o5 Al 55l cllaas ol
el "Gt ) s il WS )l Yy
ol (K Gum gy (A
IS O Uik ST o5 (ysuila
"l aie ST 58 e g VGl lgaia el
Pl Baall 8 aa
il 3 Clad i (NOTTE0) Jedll o (OTTENAVE) 58 ssivais ol
" horrendave Syrtis caaadl (i
(S e (habito) dadll ;e (habitanda) sas Load usiutigss aass
ralgd 8
(habitanda domus) " bl (S cus "
Olsing A ZoadY1 JsY) LS b vigilanda Gesteissall Geslsas Calass
Cestivig all juda Cus abl s S fletu aud) ae @bl s b (Ll )

%, Malthy. R., (2021), p.p. 271.
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Ol Cun el Jlsha Usisins elal) i jgudls dalaiall duciall f 8y el ) Lia
Gl e e e lall S5y oSl Cial) s sgually i (f Cany Al
Ge pl) (e all YT e (lay Gl il s Chuasd coal) Qlie 3 aldl)
s ¢ mall A ailal By s el sy o ol Y Cus il
o Al aag Vs AV Gl e Jaes G p aililedd LlSes) Gl 8 el
Balaaad) el 8l o e elall aadlh (e ale alany Laa oo (6
el Gl e cpalsall daie pleas Bale 0 ) oY) ol (Aadal
M ety Wline 3585 <(52lgl) el Cagms ((Tyrio™ jsea) (o iyaall Ll
Dl Jeiy um el ) allsss selall il 5 cqanll casisal 1) de
all dgl) Boud Shug cadlll 8yshads andacay Lo (leju O8I (bl dligiae
s 5o adlslly pasl) alle e Lall Jind ibaly abeld Y ) ¢ usid
e HSH 50 phala
stragula” 1) &l élley Yy i IS o1 s aliice Wby of e Lal) olay a0
Al e Ja Al (55 haal) 4Uadl) "picta
oo LRl ks dls (6 e ali o Ll of Dlgill 8 e Lal) @) a8l
37 oy o il

“Quid Tyrio recubare toro sine amore secundo

Prodest, cum fletu nox vigilanda venit?

Nam neque tum plumae nec stragula picta soporem
Nec sonitus placidae ducere posset aquae.” (Tib.1.2.75 — 78)

bl Cia Caa e ' jgua’ (g Sl e 28] Laxie 525 L

$elSis (B (8 dalll e

bl L oslll Alsa V) Baalls < pgidl 8 Laid 3 sede (g slise TYMIO jsm 39
OCD, (2012), s.v., Tyrio
7. Lee. S. P.,(1998), p. 95 ., Rhorer. C. C., (1974), p. 155.
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L3Sy 5l Lz YV Yy il (e Ao giemall dlogll Y M 4y
sl (o laas Aplall sball Ciga Vs
:daild) 5yeall 8 aas
ralgd A (vigilo) J=d) e (vigilanda) sa st al)
(fletu nox vigilanda venit?) "$1<s &)1 8 Jlll e
Aaalal) Gyl SBI S 8 veneranda pesiig sl Guslous Calags
in honorem marcus valerius (usulluse (uglld asSslal Las ) ()gin
sda b cgagll e ANl cum _all Gijs o abl alls i (messallinus
Aol cony AU "Adiall (asiSiagi e Angd (]l il
(e AllS 4y Cagiabe A (NUMICT) Ledll Al fe yuay (ailld
g astanigyalld ¢ pugahall oda A (e dagl] 4iiye ) 428y 2oy(indigetem)
tlie g aalin) Cigng Shug utie OIS el Lnaal 5
Al e Yol Sl aag ¢ NUMICUS®upiagi s Cilia ad
&) ol ctia il 5l Ll sl b ubii] 83 clgililag Rutuli s,
Aaaill o 35 b elanl) Jubs jelall maagy ol (i€l (e e
cralil) ey S U culil 40l 8 laal
aaicd Lty agalll amy el Cauagl ¢ adia "SANCHUS" mellacas axdicd
Ty d9ngs conbitl a4l (S 435S LuguSoagi ygs Ciual «Jaid'Veneranda’

Loy Y e Om i all) 3 g3 AU Jolaadl s sa 0 NUMICUS G 5iSeass.
)
OCD, (2012), s.v., Numicus
O ool il . ol 8alaf dasle oy 58 cammniily (asi 0l ¢ ABNEAS (a3
bl Lag)yl Gagall aall iisdg WUyl ) 53y )k
OCD, (2012), s.v., Aeneas
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dinpla (e il Cipgla 38 Aodiall (ugiSiagt i olaa Of Mg (Al (anada
Ll 1gl) manl clend) ) dilens dslall Ao ydal)

Saawie oot e can liag Ladle ellacadll 138 305 € "indiges’ s 13k
58 M Gasloati el Allall 03a g Lty ealli plast) ol ¢ el ) oo gl
O Ay ¢asiDy asaidy (ya JSI dasdie Laisd Laaal Al IS (G ¢ giSiags
il el cla Sl e gall dasiall sladll

slaadl () Gabial Sl (M 5L eyl "SI’ Ul paca padidy

Al A abisas o GusaSiast sedl dusdall sbaall B3 MY (1Say Laa Lilall
Lee ¢l dgay ) 5L 4l dapal claudl "CAEI0" pllaias ardiind

. 8l O 5 A sland) iy asy

“Illic sanctus eris, cum te veneranda Numici
Unda deum caelo miserit indigetem.” (Tib.2.5.43 — 44)

a5iSaagi olie cllant Lavie Ludia juaiv lliag "
oot Al clendl ) dusadl
rAglad) 3yl (4 ans
Claw ) wad e (VENeror) Jedl e (Veneranda) sa (sl
ralgd e hgh ol Jad o s (631 " e
(cum te veneranda) "lusie i
Jia) Olsins sY) daaaly) Jo¥1 QLS 8 petenda Gusiiig sl e Lal) Calasg
(de voluptatibus vitae rusticae *ta.i )l sball ciike oo 5 Y1 el

40 Smith. K. F., (1913), The Elegies of Albius Tibullus The Corpus
Tibullianum Edited With Introduction And Notes on Books I, I, And 1V, 2—
14, American Book Company, Britain, p.p. 455 — 457.

41 Cranstoun. J., (1872), The Albius Elegies of Tibullus Translated into
English Verse, With Life of The Poet and Illustrative Notes, William
Blackwood and Sons. London. p. 7.
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dadin o) By pin () i caidle ol dle Jyeanll andl Ciny o8 Gle AV
(Magno grege) LuS aukid (s (praeda petenda) il e Jsuasl)
Lae ¢ ) gl lla’ Jad 3 Al ol Gacial) desde S Gusiiig pal) aladiuls
el o Cun e Gladl 138 a8S (gl Fhand) B Al daaal
oS 568 U Ani Loty Cpladiyal dnlylly Coecall e Bl Copeny cg 5l
a2l QLY daas Lea plaall pliasee Laa Lgaalia 89 ) olé b ey Al
an by 4uled ¢(53301) 830 ladailly oL Alsel ladadl) ia 4y
Oladadll o (U waatl uiglatie 5isSm (pasmalll) LA o i sasleal)
2 3L5el) ladadllg 5,00

“At vos exiguo pecori, furesque lupique, ”

Parcite: de magno est praeda petenda grege.
Hic ego pastoremque meum lustrare quotannis™ (Tib.1.1.33 — 35)

cdlell Jlakd e el 153 clAly agealll gl pl L s &1
Byl Glakadl) e Sianie Joaals o oSile g

et o)) Jal e (83 o) LSl aladl o e L US 138

:dald) 5yaall 8 aas

ot WS Cmially slaall' e (PELO) J2dll e (pEtENda) 5o ushixig al)
14l

( praeda petenda) 'sSiavie 153l

Propositum gapll ge maill (ushudigall aladia :lul

: Genitivus 3 4] iliaalls de il CAUSA inall Cija 2a

2 Maltby. R., (2002), p. 134 ., Lee. S. P., (1998), p.p. 42 — 43.
bl a4l Calias allay ot LAJ‘J‘;\M <5 a Causa . 43
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Sl Causas 4alS 1, omandi 4d) iliadll dlla b usponigall Guslons Calay
e A0 Ay AN Sl 34 ) e gl 4] Ciliaally o5
aage il o s Gus (sulpicia natalis Lulsw Dl 2e) (lsia
Ol LSl Lilag M 5 Lal (s Camy clgaliia] ol Lgilia)l ABDe Al 4 26T
2l L] e Capdl sl g "Gasdinn€ Lgwss olas ol e e olid]
23 Gy cdabpually sl US Bati Lo O (o Tl 138 385505 colual
bl 138 LSulgn " GesllgilS e Lall ehls) (ABlall L alucal canll e lie
o Anbpaall Gugi AgNY) Cand Loty ABMal LS g ) slid) G (g Cus
eladl ge el
Gl LS S e "Gusdiin€ Con Jii G suadll e e LWulgu el
Lals (a8 laaclid o Lgie Saal) (asiid AglY) Lgd ol Djpeds
Oe igd G50 Bl Al et i ¢S olas laje Lie Wulgu 435 Y
P lgiabas pads (gl b of Gad Jy cdaadl

“Illa quidem ornandi causas tibi, diva, relegat,

Est tamen, occulte cui placuisse velit.

At tu, sancta, fave, neu quis divellat amantes,
Sed iuveni quaeso mutua vincla para.” (Tib.3.12.5 - 8)

Al oda 8 Canall aa o Lga s 4 cAglV) gl el _gd
Dy oalan] (B i a asly lia o<
r3laall Byi aad e Yy dighe  36< cduaiall 4g0Y) Ll (el

D’ooge. B. L., (2020), Latin for Beginners, Cornell University Library, New

York. p. 175.

4 Gildersleeve. B. L., (1903), Gildersleeve’s Latin Grammar, Macmillan
and co., limited, London, p. 280.

4 Cavalli. M. A., (1827), p. 373.
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Probabilitas aslaay) Ao AN Gushiigsall alasial (GG

Fgagl Gy allanyl e Blal Gugxigall s ¢ VIX 5 i) G sa

Sulpicia est dcaiye LSulga) (lyins opdblall duaaly) bl sl
st S cpailal)l e line o B jla Laadlss 5yall o3a ), «(infirma

lree Wal8 gt j€ jela) Lainid «lgnye A Sulpicia WSulsag Cerinthus

ek cBluasilly ol skt DA (e lld (e Pink cis sla e Ui

dalaal axey gl Gugfi € Jlea] Jliin) (o835 Cus (ilida g Oy LB LSl gu
G s DA (PIA e e laal b ol 138 e (S0 clgan e A

a5 38 Laiy 8yall dlang 438 Ja)ll jglad La Balad dBall 8 Lagie IS Lalisy
o=l e i oSy g (e ilada ) 2 liads gL aae jelia e )l
B Lt ¢ an) Laguinns (a Cpidlall Cladii 3 D3] d5a Jlain] () Laad

O bSalgu 28510 38 catle )l Lgalina) o ueill LSudow (e Gagfii S adighy
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il e lie 2 30 selily (LSulsus GasinS G ADY ) hee e Ll

Y.4e s

“ Neu iuvenem torque, metuit qui fata puellae
Votaque pro domina vix numeranda facit.
Interdum vovet, interdum, quod langueat illa,

4 Zumpt. C. G., (1846), A Grammar of The Latin Language, Harper &
Brothers, New York, p. 291.
47 Maltby. R., (2021), p. 480.
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Dicit in aeternos aspera verba deos.” (Tib.3.10.12 -13)
(Cagal Cages BEAN (o (e Caliy (3 LN des Yy
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(O b Uhals ¢ sen Lbal
"salA ANV am dasie LSy haty Aage L e
gLl 58l (& s
o "l Jaas (NUMeET0) Jadll oo (NUMeranda) s (usisig 2l
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(vix numeranda facit) "l 2 Clgeall
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CJPH. Classical Journal of Philology

G&R. Greece & Rome

Glotta. Glotta

Tib. Tibullus

OCD. Oxford Classical Dictionary
L.C.L. Loeb Classical Library

saalaal) ;LG

- The Oxford Classical Dictionary (2012), ed. by Hornablower. S., and
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Abstract:

""Models of Gerundives Uses in the Elegies of Tibullus: A
Semantic Study**

“This study aims to highlight examples of the uses of the
(Gerundivus) in the elegiac poetry of Tibullus.The (Gerundivus)
is a verbal adjective derived from a verb, characterized by its
passive construction and used to express the future passive
participle. This form is constructed in Latin by adding the endings
of the first group of adjectives (-ndus, -nda, -ndum) to the verb
stem along with the connecting vowel (-end, -nd). The Gerundivus
agrees with the noun it describes in gender, case, and number,
making it adaptable to the grammatical context.

The study examines three primary purposes for which the
Gerundivus is used:
Obligation: The Gerundivus is employed to express necessity
or duty. This usage underscores the nature of the Gerundivus
as an adjective reflecting obligation or the need to perform an
action.
Purpose: The Gerundivus is used in contexts that indicate the
goal or aim of a specific action. It clarifies the intended
outcome of the verb, reflecting its role as a tool for defining
objectives within a sentence.
Possibility: The Gerundivus is also employed to denote the
likelihood of a specific action occurring or being achieved.
This flexible usage allows for the expression of uncertainty and
suggests multiple potential outcomes.
The study demonstrates the development of the Gerundivus as a
fundamental grammatical element in classical Latin. It is notable
for its ability to combine the meanings of obligation, purpose, and
possibility, making it one of the most versatile and flexible
grammatical forms. This versatility highlights its significance in
the construction of Latin sentences”
Key words: Tibullus, Gerundivus, Elegies, A Semantic Study.
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